
----------------------------	
Coordonnées	de	l'organisation	/	Organization	contact	information	

----------------------------	
a.	Nom	officiel	de	l'organisation	
Alternatives	Inc.	
	
a1.	Nom	de	l’organisation	en	anglais	(si	disponible)	
Alternatives	Inc.	
	
a3.	Acronyme	du	nom	de	l’organisation	(si	disponible)	
S/O	
	
c.	URL	du	site	web	officiel	de	l'organisation	/	Website	
http://www.alternatives.ca	
	
d.	Adresse	électronique	de	l'organisation	/	Email	
info@alternatives.ca	
	
e.	Numéro	de	téléphone	de	l'organisation	(avec	indicatifs	de	pays/ville)	/	Telephone	
+15149826606	
	
f.	Adresse	de	l'organisation	(lieu	et	adresse	postale,	s'ils	étaient	différents)	/	Address	
3720	du	parc,	Montréal,	Québec,	H2X	2J1	
	
g.	Pays	de	l'organisation	/	Country	
Canada	
	
h.	Ville	de	l'organisation	/	City	
Montréal	
	
i.	Téléchargez	le	logo	de	l'organisation	/	Logo	
https://atlarge-rails-
production.s3.amazonaws.com/uploads/at_large_structure/logo/771/15_01384_Alternative
s_logo_F-Red.jpg	
	

----------------------------	
Contact	primaire	/	Primary	Contact:	

----------------------------	
	
Nom	/	Name	
Michel	Lambert	
	
Adresse	électronique	/	Email	
michel.lambert@alternatives.ca	



	
Téléphone	/	Telephone	
+15145770942	
	
Veuillez	indiquer	ci-dessous	toute	information	complémentaire	du	contact	primaire	/	Other	
contact	
S/O	
	

----------------------------	
Contact	secondaire	/	Secondary	Contact:	

----------------------------	
Nom	/	Name	
Myriam	Cloutier	
	
Adresse	électronique	/	Email	
myriam.cloutier@alternatives.ca	
	
Téléphone	/	Telephone	
5149950893	
	
Veuillez	indiquer	ci-dessous	toute	information	complémentaire	du	contact	secondaire	/	Other	
contact	
S/O	
	

----------------------------	
Autre	contact	/	Other	contact	

----------------------------	
Autres	informations	de	contact	(nom,	mél,	téléphone,	etc.)	
S/O	
	

----------------------------	
Structure	et	gouvernance	/	Structure	and	Governance	

----------------------------	
	
a.		Les	membres	de	votre	organisation	résident-ils	dans	la	région	spécifique	que	vous	souhaitez	
représenter	?	/	Do	members	of	your	organization	reside	in	the	specific	region	you	wish	to	
represent?	
Yes	
	
b.	Les	membres	de	la	direction	de	votre	organisation	résident-ils	dans	cette	région	spécifique	?	
/	Do	your	organization's	management	members	reside	in	that	specific	region?	
Yes	
	



Veuillez	expliquer	la	réponse	ci-dessus	de	manière	suffisamment	détaillée	afin	que	les	raisons	
de	votre	réponse	soient	compréhensibles	pour	une	personne	n'étant	pas	familiarisée	avec	
votre	organisation.	Veuillez	également	joindre	ou	mentionner	comme	référence	les	adresses	
URL	permettant	d'obtenir	les	statuts,	les	principes	de	fonctionnement	ou	toute	autre	
information	y	afférente	:	/	Please	explain	the	answer	above	in	sufficient	detail	so	that	the	
reasons	for	your	answer	are	understandable	to	someone	who	is	not	familiar	with	your	
organization.	Please	also	attach	or	mention	as	reference	URLs	to	obtain	the	statutes,	principles	
of	operation	or	any	other	information	related	thereto:	
	
Alternatives	est	basée	à	Montréal	et	la	plupart	de	nos	membres	sont	originaires	de	la	province	
de	Québec.	/	Alternatives	is	based	in	Montreal	and	most	of	our	members	are	from	the	
province	of	Quebec.	
	
c.	Votre	organisation	est-elle	formellement	incorporée	ou	organisée	sous	une	juridiction	légale	
nationale	?	/	Is	your	organization	formally	incorporated	or	organized	under	a	national	legal	
jurisdiction?	
Yes	
	
SI	OUI	:	Décrivez	la	reconnaissance	légale	dont	elle	jouit	et	indiquez	le	lieu	de	l'enregistrement	
ou	de	la	constitution	légale	en	tant	que	société.	/	IF	YES:	Describe	the	legal	recognition	that	it	
enjoys	and	indicate	the	place	of	registration	or	legal	incorporation	as	a	company.	
	
Alternatives	est	enregistré	depuis	le	8	novembre	1994	en	fonction	de	la	loi	canadienne	sur	les	
compagnies.		Alternatives	est	reconnue	comme	une	oeuvre	de	bienfaisance	canadienne,	no	
141169086RR001	/	Alternatives	has	been	registered	since	November	8,	1994	according	to	the	
Canadian	Companies	Act.	Alternatives	is	recognized	as	a	Canadian	charity,	#	141169086RR001	
	
d.	Décrivez	la	structure	de	votre	organisation	(par	ex.,	organes	de	gouvernance	et	de	prise	de	
décisions)	/	Describe	the	structure	of	your	organization	(eg	governance	and	decision-making	
bodies):	
	
Alternatives	est	géré	par	un	Conseil	d'Administration	(CA)	élu	par	les	membres	de	
l'organisation	lors	d'une	assemblée	générale	annuelle	des	membres.	Le	CA	embauche	le	
Directeur	général	qui	lui	gère	une	équipe	de	12	personnes	/	Alternatives	is	managed	by	a	
Board	of	Directors	(CA)	elected	by	the	members	of	the	organization	at	an	annual	general	
meeting	of	members.	The	Board	hires	the	Managing	Director	who	manages	a	team	of	12	
people.	
	
e.	Quelles	sont	les	langues	de	travail	utilisées	dans	votre	organisation	?	/	What	are	the	working	
languages	used	in	your	organization?	
	
français,	anglais,	espagnol	/	French,	English,	Spanish	
	
	



----------------------------	
À	propos	de	vos	membres	/	Membership	

----------------------------	
	
a.		Votre	organisation	comporte-t-elle	des	membres	individuels	autorisés	à	voter	ou	bien	à	
contrôler	l'administration	de	votre	organisation	?	/	Does	your	organization	have	individual	
members	who	are	allowed	to	vote	or	control	the	administration	of	your	organization?	
Yes	
	
b.	Vos	membres	appartiennent-ils	en	tout	ou	en	partie	à	une	organisation	?	/	Do	your	members	
belong	in	whole	or	in	part	to	an	organization?	
No	
	
c.	Comptez-vous	parmi	les	membres	de	votre	organisation	des	organismes	gouvernementaux	
ou	assimilés	?	/	Do	you	have	members	of	your	organization	of	government	agencies	or	similar?	
No	
	
d.	Décrivez	la	composition	générale	des	membres	de	votre	organisation.	Existe-t-il	un	ou	
plusieurs	milieux	professionnels	ou	groupes	d'intérêt	prédominants	?	(Par	exemple,	
journalistes,	militants	de	défense	des	droits	en	ligne,	organisations	de	consommateurs,	
consommateurs	individuels,	etc.)	Describe	the	general	composition	of	the	members	of	your	
organization.	Are	there	one	or	more	professional	backgrounds	or	predominant	interest	groups?	
(For	example,	journalists,	online	rights	activists,	consumer	organizations,	individual	consumers,	
etc.):	
	
Plus	de	2000	personnes	sont	membres	d'Alternatives.		Originaires	de	multiples	milieux,	nos	
membres	sont	des	gens	qui	croient	en	la	justice	sociale,	aux	droits	humains	et	
environnementaux.	/	More	than	2000	people	are	members	of	Alternatives.	Coming	from	
multiple	backgrounds,	our	members	are	people	who	believe	in	social	justice,	human	rights	
and	the	environment.	
	
e.	Décrivez	la	manière	dont	votre	organisation	tient	ses	membres	informés	de	ses	décisions	et	
leur	permet	de	participer	à	ces	décisions	concernant	les	points	qui	les	intéressent	/	Describe	
how	your	organization	keeps	its	members	informed	of	its	decisions	and	allows	them	to	
participate	in	these	decisions	regarding	issues	of	interest	to	them:	
	
Nous	faisons	parvenir	mensuellement	un	bulletin	électronique	à	nos	membres.		Alter	natives	
est	évidemment	très	présents	sur	les	divers	médias	sociaux	/	We	send	monthly	an	electronic	
newsletter	to	our	members.	Alter	native	is	obviously	very	present	on	the	various	social	
media.	
	
f.	Indiquez	approximativement	le	nombre	de	membres,	pour	chaque	classe	de	membres,	le	cas	
échéant,	de	votre	organisation	?	/	Indicate	approximately	the	number	of	members,	for	each	
class	of	members,	if	any,	of	your	organization?	



Plus	de	2000	membres	individuels	/	Approximately	2,000	Individual	members.	
	
g.	expliquez	les	critères	d'admissibilité	établis	(le	cas	échéant)	pour	les	parties	prenantes	/	
membres	de	votre	organisation	/	explain	the	established	eligibility	criteria	(if	applicable)	for	
stakeholders	/	members	of	your	organization	":	
	
Il	faut	avoir	payé	les	frais	annuels	-	$60/an	-	et	être	en	accord	avec	la	mission	d'Alternatives	-	
https://www.alternatives.ca/a-propos	/	You	must	have	paid	the	annual	fee	-	$	60	/	year	-	and	
be	in	agreement	with	Alternatives'	mission	-	https://www.alternatives.ca/about		
	

----------------------------	
Financement	/	Finances	
----------------------------	

	
a.	Quelles	sont	les	principales	sources	de	financement	de	votre	organisation	?	(si	votre	
organisation	ne	reçoit	aucun	financement/est	entièrement	bénévole,	indiquez	simplement	«	
S/O	»)	/	What	are	the	main	sources	of	funding	for	your	organization?	(If	your	organization	does	
not	receive	any	funding	/	is	fully	volunteer,	simply	indicate	"N	/	A"):	
	
Gouvernements	du	Québec,	du	Canada	et	Ville	de	Montréal	
Fondations	privées	
donateurs	individuels	
	
Governments	of	Quebec,	Canada	and	City	of	Montreal	
Private	foundations	
individual	donors	
	
b.	Votre	organisation	est-elle	autonome	et	ne	dépendrait	pas	du	financement	de	l'ICANN	pour	
ses	opérations	quotidiennes	?	/	Is	your	organization	autonomous	and	not	dependent	on	ICANN	
funding	for	its	day-to-day	operations?	
Yes	
	
c.	Recevez-vous	du	financement	d'organismes	gouvernementaux	ou	d'entités	à	but	lucratif	?	Si	
c'est	le	cas,	précisez-le	ci-dessous	et	décrivez	leur	implication	dans	les	activités	de	
l'organisation,	le	cas	échéant	:	/	Do	you	receive	funding	from	government	agencies	or	for-profit	
entities?	If	so,	please	specify	below	and	describe	their	involvement	in	the	activities	of	the	
organization,	if	applicable:	
	
Nous	recevons	des	financements	pour	des	projets	ponctuels	de	la	part	de	divers	paliers	de	
gouvernements	au	Canada	(municipal,	provincial	et	national).		Ces	partenaires	financiers	ne	
sont	en	aucun	cas	impliqués	dans	les	activités	d'Alternatives	/	We	receive	funding	for	one-
time	projects	from	various	levels	of	government	in	Canada	(municipal,	provincial	and	
national).	These	financial	partners	are	in	no	way	involved	in	the	activities	of	Alternatives	
	



----------------------------	
Communication	

----------------------------	
	
a.	Votre	organisation	s'engage-t-elle	à	soutenir	la	participation	informée	de	ses	parties	
prenantes	/membres	individuels	au	sein	de	l'ICANN	?	/	Does	your	organization	commit	to	
supporting	the	informed	participation	of	its	stakeholders	/	individual	members	within	ICANN?	
Yes	
	
b.	Votre	organisation	publie-t-elle	sur	un	site	Internet	accessible	au	public	les	informations	
actuelles	concernant	ses	objectifs	et	sa	structure,	la	description	de	ses	groupes	de	parties	
prenantes	/	membres,	ses	mécanismes	de	fonctionnement,	ses	dirigeants	et	ses	contacts	?	/	
Does	your	organization	publish	on	a	publicly	available	website	current	information	about	its	
objectives	and	structure,	the	description	of	its	stakeholder	/	member	groups,	its	operating	
mechanisms,	its	leaders	and	contacts?	
Yes	
	
Si	cette	information	est	actuellement	disponible,	fournissez	les	URL	/	If	this	information	is	
currently	available,	provide	the	URLs:	
	
Cette	information	est	en	partie	disponible	à	https://www.alternatives.ca/a-propos	et	
https://www.alternatives.ca/content/page/faq	/	This	information	is	partially	available	at	
https://www.alternatives.ca/about	and	https://www.alternatives.ca/content/page/faq		
	
c.		Fournissez	les	informations	requises	sur	les	dirigeants	de	votre	organisation	(nom,	fonction,	
adresse	électronique)	/	Provide	the	required	information	about	the	leaders	of	your	organization	
(name,	function,	email	address)	
	
https://www.alternatives.ca/bios	
	
d.	Les	leaders	de	votre	organisation	sont-ils	impliqués,	à	titre	individuel,	dans	d'autres	
organisations	ou	entités	similaires	?	/	Are	leaders	in	your	organization	involved,	individually,	in	
other	organizations	or	similar	entities?	
No	
	

----------------------------	
Objectifs	/	Objectives	
----------------------------	

	
a.	Veuillez	décrire	la	mission	et	le	but	de	votre	organisation	(veuillez	les	inclure	dans	la	zone	de	
texte	ci-dessous	ou	fournir	une	URL,	s'ils	sont	déjà	publiés)	:	/	Please	describe	the	mission	and	
purpose	of	your	organization	(please	include	them	in	the	text	box	below	or	provide	a	URL,	if	
already	published):	
https://www.alternatives.ca/a-propos	



	
b.		Quels	sujets	liés	à	ICANN	présentent	actuellement	un	intérêt	pour	les	groupes	de	parties	
prenantes	/	membres	de	votre	organisation	?	/	What	topics	related	to	ICANN	are	currently	of	
interest	to	stakeholder	groups	/	members	of	your	organization?	
La	gouvernance	de	l'Internet	et	le	droit	à	la	communication	/	Internet	Governance	and	the	
Right	to	Communication	
	
c.	Votre	organisation	a-t-elle	mis	en	place	un	événement,	réunion	ou	activité	réels	se	
rapportant	à	des	questions	de	gouvernance	de	l'Internet	ou	à	d'autres	questions	liées	aux	
intérêts	des	utilisateurs	individuels	?	/	Does	your	organization	have	a	real	event,	meeting	or	
activity	related	to	Internet	governance	issues	or	other	issues	related	to	the	interests	of	
individual	users?	
Yes	
	
Si	oui,	veuillez	donner	des	exemples	/	If	yes,	please	give	examples:	
	
Nous	sommes	présentement	en	montage	du	premier	Forum	nord-Américain	de	la	
gouvernance	de	l'Internet	qui	se	tiendra	à	Montréal	à	l'automne	2019	/	We	are	currently	
assembling	the	first	North	American	Internet	Governance	Forum	to	be	held	in	Montreal	in	the	
fall	of	2019	
	
d.	Votre	organisation	a-t-elle	été	active	dans	les	questions	liées	à	la	gouvernance	de	l'Internet	à	
l'échelle	internationale,	régionale	ou	nationale	?	/	Has	your	organization	been	active	in	Internet	
governance	issues	at	the	international,	regional	or	national	level?	
Yes	
	
Si	oui,	veuillez	donner	des	exemples	/	If	yes,	please	give	examples:	
	
Notre	Directeur	général,	Michel	Lambert,	a	participé	à	plusieurs	éditions	du	Forum	de	la	
gouvernance	de	l'Internet	en	plus	d'être	membre	du	Conseil	des	directeurs	du	réseau	de	l'APC	
-	www.apc.org	-	/	Our	Executive	Director,	Michel	Lambert,	has	participated	in	several	editions	
of	the	Internet	Governance	Forum	and	is	a	member	of	the	CPA	Board	of	Directors	-	
www.apc.org	-	
	
e.	Si	votre	organisation	est	accréditée,	s'engagera-t-elle	à	participer	activement	à	la	RALO	
(organisation	régionale	At-Large)	pour	la	région	dans	laquelle	votre	organisation	est	basée	?	/	If	
your	organization	is	accredited,	will	it	commit	to	actively	participate	in	the	RALO	(Regional	At-
Large	Organization)	for	the	region	in	which	your	organization	is	based?	
Yes	
	
f.	Si	votre	organisation	est	accréditée,	accepte-t-elle	ou	acceptera-t-elle	d'adhérer	aux	
dispositions	du	protocole	d'accord	(MoU)	entre	les	autres	ALS	de	votre	région	géographique	et	
l'ICANN,	comme	si	elle	était	un	signataire	initial	de	ce	document	?	/	If	your	organization	is	



accredited,	does	it	accept	or	agree	to	adhere	to	the	terms	of	the	MoU	between	the	other	ALSs	
in	your	geographic	area	and	ICANN,	as	if	it	were	an	initial	signatory	of	this	document?	
Yes	
	
g.		Votre	organisation	est-elle	dotée	de	statuts	constitutifs	écrits	ou	d'autres	instruments	
constitutionnels	?	/	Does	your	organization	have	written	articles	of	incorporation	or	other	
constitutional	instruments?	
Yes	
	
SI	OUI	:	Veuillez	insérez	le	texte	des	statuts	constitutifs	écrits	ou	d'autres	instruments	
constitutifs	ci-dessous	(en	anglais	si	possible)	/	IF	YES:	Please	insert	the	text	of	the	articles	of	
incorporation	or	other	constituting	instruments	below	(in	English	if	possible)	
	
Je	peux	vous	faire	parvenir	le	document.		IL	s'agit	d'un	scan	duquel	nous	ne	pouvons	pas	
extraire	facilement	le	texte.	/	I	can	send	you	the	document.	This	is	a	scan	from	which	we	can	
not	extract	the	text	easily.	
	

----------------------------	
Signature	

----------------------------	
	
Signature	
Michel	Lambert	
	
Nom	/	Name	
Michel	LAmbert	
	
Fonction	/	Title	
Directeur	général	
	
	


